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Under section 95 of the Gas Distribution Act, 1999,
the Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 95 de la Loi de 1999 sur la distri‐
bution du gaz, le lieutenant-gouverneur prend le règle‐
ment suivant :

Citation Citation
1 This Regulation may be cited as the Single End Use
Franchise Fee Adjustment Regulation - Gas Distribution
Act, 1999.

1 Règlement sur l’indexation du droit de concession
d’utilisateur ultime à verser - Loi de 1999 sur la distri‐
bution du gaz.

Definitions Définitions
2 The following definitions apply in this Regulation. 2 Les définitions suivantes s’appliquent au présent rè‐

glement.

“Act ” means the Gas Distribution Act, 1999. (Loi)

“CPI” means the All-items Consumer Price Index for
New Brunswick, as published by Statistics Canada.
(IPC)

« Loi »Loi de 1999 sur la distribution du gaz. (Act)

« IPC » Indice des prix à la consommation - indice
d’ensemble pour le Nouveau-Brunswick publié par Sta‐
tistique Canada. (CPI)

Calculation of capital factor Calcul du facteur capital
3 For the purposes of section 5 the capital factor is the
amount determined by the formula

3 Pour les fins de l’article 5, le facteur capital est dé‐
terminé par l’équation suivante :

-0.015 + (WACC t - WACC t-1) -0,015 + (CMPC t - CMPC t-1)

where Légende :

WACC t is the weighted average cost of capital of the
general franchise holder as determined by the Board for
the year for which the adjustment is calculated, and

CMPC t représente le coût moyen pondéré du capital du
titulaire de concession générale selon ce que détermine
la Commission pour l’année pour laquelle le calcul de
l’ajustement est fait

WACC t-1 is the weighted average cost of capital of the
general franchise holder as determined by the Board for
the year immediately preceding the year for which the
adjustment is calculated.

CMPC t-1 représente le coût moyen pondéré du capital
du titulaire de concession générale selon ce que déter‐
mine la Commission pour l’année qui précède celle pour
laquelle le calcul de l’ajustement est fait

Calculation of change in CPI Calcul de la variation de l’IPC
4 For the purposes of section 5 the change in the CPI
is determined by the formula

4 Pour les fins de l’article 5, la variation de l’IPC est
déterminée par l’équation suivante :

A – 1  
B

A – 1  
B

where Légende :

A is the CPI for the 12-month period that ended on De‐
cember 31 in the year before the year for which the ad‐
justment is determined, and

A représente l’IPC pour la période de douze mois qui
s’est terminée le 31 décembre de l’année qui précède
celle pour laquelle l’ajustement est déterminé
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B is the CPI for the 12-month period immediately pre‐
ceding the period described in A.

B représente l’IPC pour la période de douze mois qui
précède immédiatement la période de douze mois décrite
dans A

Adjustment of franchise fee Ajustement au droit de concession à verser
5  For the purposes of subsection 13.1(7) of the Act,
the franchise fee payable by the holder of a single end
use franchise under subsection 13.1(4) of the Act shall
be adjusted by adding to that fee the amount determined
by the formula

5 Pour les fins du paragraphe 13.1(7) de la Loi, le droit
de concession à verser par le titulaire d’une concession
d’utilisateur ultime au titre du paragraphe 13.1(4) de la
Loi doit être ajusté en lui additionnant le montant déter‐
miné par l’équation suivante :

F × [(0.5 × CF) + (0.5 × cCPI)] D × [(0.5 × FC) + (0.5 × vIPC)]

where Légende :

F is the franchise fee payable for the year immediately
preceding the year for which the adjustment is calcu‐
lated,

D représente le droit de concession pour l’année qui pré‐
cède immédiatement l’année pour laquelle l’ajustement
est calculé

CF is the capital factor determined under section 3, and FC représente le facteur capital déterminé selon ce que
prévoit l’article 3

cCPI is the change in the CPI determined under section
4.

vIPC représente la variation de l’IPC déterminé selon ce
que prévoit l’article 4

Minimum franchise fee payable Droit de concession minimal à verser
6 An adjustment under section 5 that results in a fran‐
chise fee payable at a rate below the rate set out in sub‐
section 13.1(4) of the Act shall be deemed to result in a
franchise fee payable at the rate set out in that subsec‐
tion.

6 Si l’ajustement prévu à l’article 5 donne pour résul‐
tat que le droit de concession à verser est inférieur à ce‐
lui que prévoit le paragraphe 13.1(4) de la Loi, le droit
de concession à verser est, dans ce cas, celui qui est pré‐
vu à ce paragraphe.
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